保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　年　　　　月　　　日
Señores padres de familia y/o apoderado                   　　　   año      mes     día
    　　　　学校名:　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　            　　　　　Nombre de la escuela
部活動のお知らせ

AVISO DE ACTIVIDADES DEPORTIVA Y CULTURALES
１．部活動とは　　　Actividades deportivas y culturales son:
（1） 教育課程外で放課後に行われます。

Las actividades extracurriculares se llevan a cabo al terminar el horario de clases.

· 下校時刻は季節や行事の前後によって決まっています。

Los horarios de salida de la escuela se deciden dependiendo de las estaciones del año y de los eventos.

· 土曜日、日曜日、祭日にも行われることもあります。

Hay ocasiones en que estas actividades se llevan a cabo los sábados, domingos y feriados.

· 休むときは顧問の先生に連絡します。

En caso de que no pueda asistir, debe avisar al orientador técnico de la actividad del club.

（２）本校の職員が顧問となります。　　　　　

Los profesores de la escuela serán orientadores técnicos de la actividad del club.
２．部活動の入部について　　Ingreso a las actividades deportivas y culturales.

· 全員がどれかの部活動に入部することになります。
Todos los alumnos pueden ingresar a las actividades deportivas y culturales que gusten.
· 入部しても、しなくてもかまいません。

No es necesario participar o ingresar obligatoriamente a estas actividades.
３．本校にある部活動
    Actividades deportivas y culturales que ofrece esta escuela.

· 野球　（男・女）    　           □　サッカー　（男・女）

Beisbol　(M. F)　 　　　　           Fútbol (M. F)　

· 陸上　（男・女）    　           □　テニス　（男・女）

Atletismo (M. F)　　　　　           Tenis (M.F)

· 水泳　（男・女）    　           □　ソフトテニス　（男・女）

Natación (M.F) 　　　　　　　       Soft Tenis (M.F)

· 体操　（男・女）　　　　         □　バスケットボール (男・女)　

Gimnasia (M.F)          　         Basquet (M.F)

· 卓球　（男・女）　　　　         □　バレーボール　（男・女）

Tenis de mesa (M.F)       　        Voleibol (M.F)

· 剣道　（男・女）　　　　         □　ハンドボール　（男・女）

Kendo(Esgrima japonesa) (M.F)    　Balonmano (M.F)

· 柔道　（男・女）　　　　         □　ホッケー　（男・女）

Judo (M.F)                　       Hockey (M.F)

· 弓道　（男・女）　　　　         □　バドミントン　（男・女）

Kyudo(Tiro con Arco) (M.F)          Badmington (M.F)

· 相撲　（男・女）　　　　         □　ボート　（男・女）

Sumo (M.,F)               　       Remo (M.F)

· ソフトボール　（男・女）         □　演劇　（男・女）

Softbol (M.F) 　　　                Teatro (M.F)

· 吹奏楽　（男・女）　　　         □　パソコン　（男・女）

Banda musical (M.F)                Computación(M.F)
· 美術　（男・女）　　　　         □　ボランテェア　（男・女）

Arte (M.F)　　　　　　　　　       Actividades voluntarias (M.F))

· 科学　（男・女）　　　　         □　家庭　（男・女）

Ciencias (M.F)                     Artes de hogar (M.F)

· 英語　（男・女）　　　　         □　書道　（男・女）

Inglés (M.F)                       Sodo(Caligrafía japonesa) (M.F)

· 新聞　（男・女）                 □  (                   ) （男・女）

Periodismo (M.F)                                            (M.F)

４．部活動の入部決定と手続きについて

Decisión y trámites de ingreso a las actividades deportivas y culturales.

（1） 入学後、部活動説明会で各部の紹介があります。

Después del ingreso a la escuela, hay presentaciones explicativas sobre cada una de las actividades.
(２)　一定期間、部活動を見学します。

           Se llevan a cabo inspecciones presenciales sobre cada una de las actividades deportivas y culturales durante un período determinado.

(３)　仮入部期間があります。
Hay períodos provisionales de ingreso a un grupo.

(４)　最終決定し、入部の際には、部活動入部届けを提出します。
Después de la decisión definitiva y al ingresar al grupo se presenta el aviso de ingreso.
 　　　  　　　　　　き　　り　　と　　り　　せ　　ん　　　　　　　　　　　　　　　　  Sírvase recortar por la línea punteada
　部活動入部届
　　Aviso de ingreso a actividades deportivas y culturales
私は　　　　　　　部に入部します。

Deseo ser admitido(a) en las actividades del club de                          　　　　　
            学年　　　　　　組　　　名前                

　　　        Grado          Clase     Nombre del alumno:                                 
      保護者名                                                             印
　　  Nombre del responsable                                              sello  

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

  20　　 年　　　月　　　　日　までに、担任に提出してください。

　Sírvase presentar al profesor encargado hasta el día       mes         de 20   .

                                               　  　(日)　　　　(月)      （年）
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